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Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

H IV A T A L O S  RÉSZ.

C b /U c fh iv c .

fid legá te  uiegváltcha tázguáfia ii l'etei- 
l&yztctl Icz/vémt/ja vasla tta l szem ben e lfcg la -  
lanóc á llá sp cn t c> llézvéng m egvita tása  
czél/ábcl, a z  iSSS. évi szeptem fiei tid 'dt-éu 

<?. u. J  ólához, a  vigaoó cttezmében m eg- 
ta itanóó

RENDK ÍVÜLI közgyűlésre
iva ztá zsu la tun /l tag ja i e zen n e l tiszte le tte l 
m egh ita tna /;.

G undcl Já n o s ,
a  b p c s l i  s z á l l ó d . ,  v o n d é g l .  ó s  k o r c s n iá r o s o k  

i p a r t á r s  i l l a t á n a k  e ln ö k e .

t v n / a b IItlCJ

zu  tez a m  2/. Sep ten il’e i l. el.3Ta;hm . A 9/Zir 
un en e te  itten-Spe isesa a le abzuha lleiibeii

ausserordentlichen Generalversammlung
behufs S te llu n g n a h m e  gegen teil, in  b&etieff 
te i P icgal-filb /ösuug eingeieieliten fijesetz- 
cn tivu if, ze.'/e. eßes/siechung tez tieV 'eziig -  
lieh zu  re z la u e u te n  eietition, z u  ire/eliez 
unseze gee/lzteii f i / j i tg / iX e i  lieft, g e /a te n  

ivezten.
■loh. G undcl,

P r ä s e s  d e r  b u d a p e s t e r  l l o to l i e r - ,  G a s t-  u n d  
S c h a u  k w i r l l i e - G e n o s s e n s c h a f t .

A budapesti szállodások-, vendéglősök- és korcs- 
marosok ip a rtá rsu la ta  tek. Elnökségének.

H elyben .
M élyen tis z te lt L ln ö k  ú r !

Tekintetes  I 'átasztm áng '.

I iszlelellcl jiliiliriillak esedezni hídor- 
kofiiink. hogy ;iz iilliilimk szerkeszted 
s legközelebb megjelenendő „Tnyes- 
mes té r s é g  szót&rá,"-! kegyesen

terjesztéséi, elősegíteni ke-pártfogolni s 
gyeskedjék.

X em  anyagi sikerek, annál kevésbbé 
irtíi babérok utáni vágyódás késztetett 
hennánkéi e mii létrehozására, hanem ama 
becsületes, őszinte törekvés, hogy ipa
runknál; a szellem i téren is szolgálatot 
tehessünk.

Áthatva inna tántoríthatatlan meg
győződéstől, begy a budapesti szállo
dások-, vendéglősök- és korcsniárosok 
iparlársulatának Elnöksége a társulati 
tagok m inden hazafias törekvését szere
te ttel és melegséggel karolja fiel; továbbá 
annak örvendetes tudata, hogy a mé
lyen tisztelt Elnökség és a. tekintetes 
Választmány soha egy alkalmat sem mu
lasztott el m indazt pártfogolni, m i ipa
ru n k  erkölcsi tekintélyét volt hivatva  
em elni: mindaz' megerősít berniünkéi 
ama reményünkben, hogy lenti alázatos 
kérésünk kegyes fogadtatásban része- 
siilend.

fogadja a. mélyen tiszteli Elnökség és 
a lek. Választmány hazafias üdvözle
tünk kapcsán, őszinte hódolatunk nvil- 
vánitását, melylvel vagyunk.

Iliidapeslen. 1888. szepl. hő I I -én.
Alázatos szolgái:

S tad le r K áro ly , 
G lück F rigyes.

An das löbliche Präsidium  der Genossenschaft der 
Budapester Hotelier-, Gast- und Schankw irthe

B u d a p e s t .

Vehr geehrter H err P rä s id e n t! 
Geehrter A u ssc h u ss!

Wir Gefertigte erlauben uns ein löb
liches Präsidium die ergebene Eilte zu 
milerbreilen. das demnächst erschei
nende Werk „az I n y e s m e s te r s é g  
szó tá ra “ in seiner Verbreitung gnädigst 
unterstützen zu wollen.

X ieh t m a ter ie llen V o r lh c il, noch seh r ifit- \

IIsíi szá m u n k  l<> o ld a lr a  ter jed .

slellerische Am bition , sondern lau terer  
Patriotism us —  das ehrliche Bestreben 
unserem Gewerbe dienlich zu sein, w a
ren die Triebfeder, welche uns zur Aus
arbeitung des oberwälmlen Werkes an- 
ei térten.

Durchdrungen von der Deberzeugung, 
dass das löbliche P iiisid in in  der Ge
nossenschaft jed es  patrio tische und ge
werbliche Streben m it W ärm e und  Liebe  
unterstü tzt, im speciellen Falle die Stan- 
desebre und Hebung des Ansehens un
seres Gewerbes eine rastlose Thäligkeit 
en'wickelt, - bestärkt uns in der an
genehmen J loffnung, dass Sie auch der
malen unsere angeführten Gründe als 
geltend annabmen und Ihre einfluss
reiche Unterstützung nicht entziehen 
wird.

Mit patriotischem u. collegialem Grusse 
verbleiben wir dem sehr geehrten Prä
sidium und des geehrten Ausschusses 
ganz ergebene Diener

Budapest. 1888. Sept. 1 1.
K arl S tad le r . 
F rie d rich  G lück.

J e g y z ő k ö n y v .
a budapesti szállodások, vendégi,ősük- és 
koresmárosok ipartársulata  választmányának 
1KHK évi auguszlus-hó 24-ikén tartott választ

mányi üléséről.
.leien voltak: W irth Ferencz alelnök,/íZiiö'e/iZ.'ft 

István. Kriset, Ferencz. ifjú Pcith István, 
/•'(WíZer János, Kmiiiinir Ernő, Jtarabás József, 
Kummer Ferencz, M orbitzer Eörincz, Löffel- 
wann  Vilmos, Glück Frigyes, Sleinbeis:: János, 
Stamm  András választmányi tagok: ilj. Ars  
Károly ügyész. Ihász György szerkesztő és 
Teásául,e Ottó titkár.

(bűidet János elnök ur távollétében Wirth 
Ferencz. alelnök ur üdvözli a megjelent tago
kat, s a mai jegyzőkönyv hitelesítésére M or
bitzer Lörinez és K rist Ferencz urakat kéri 
fel s miután az ülést megnyitoltnak nyílva 
nilja, felkéri jegyzőt a f. évi augusztus hó 
I 7-ikén tartott, ülés jegyzőkönyvének lélolvasa-



VENDÉGLŐSÖK LAI’.IA. Szeptember 15.

sárii. A .jegyzőkönyv tudomásul vételik, 
illetve hitelesíttetik.

2. Elnök ezután kijelenti, miszerint a mai 
ülés tárgyát a kárlyazási engedély, illetve a 
pálinkamérési jog elvonása tárgyában a Fő
kapitánynál, illetve polgármesternél járt kül
döttség jelentése képezi, A küldöttség tagjai 
voltak: W irlh  Perencz alelnök. Stadler Károly. 
Knnnnrr Perencz. (Hüelt Prigyes. Kammer 
Ernő és llnbcr György urak

Elnök előadja, miszerint a főkapitány a kül
döttséget igen előzékenyen fogadta s a nehez
telés előadása után kijelenté, miként a kér. 
kapitány.-ágoknak ezen eljárása csak félre
értésen alapulhat, amenyiben igaz. hogy a 
gyakori kihágásoknak s a lenálló szabályok 
kijátszásának eleje vétele szempontjából, a 
kér. kapitányságok a kárlyázási, illetve pálinka
mérési jogot gyakorlók iránt szigorú utasítá
sokkal láttattak el, ezek azonban nem vonat
kozhatnak oly korcsma-üzletekre, melyekben 
mindkét .jog csak mint az üzlet természetével 
járó mellékes keresel, a rendőri szabályok 
teljes figyelemben tartása mellett gyakorolla- 
tik. Eelldvja a küldöttséget, miként panaszu
kat röviden tárgyaló beadványt terjesszenek 
be. amire ő a főv. korcsmárosok érdekeinek 
lehelő szemelöll tartusa melleit sürgősen intéz
kedni log. -- A küldöttség ezek után a kapu
zárási rendszabályt illetőleg is lelszóllall.

Erre vonatkozólag a főkapitány ur meg- 
jegyzé. hogy bár ő belátja, mikép a löv. ipar- 
üzők érdekeit mindenkor lehetőleg figyelembe 
venni és kímélni kell. ő az iránt, hogy kerti- 
helyiségek tulajdonossal a ház kapuját 10 
órán túl is nyitva tarthassák, igy általános
ságban kötelező Ígéretet nem lehet, a meny
nyiben egy lakó miatt a ház többi lakóii ak 
személy és vagyon biztosságát nem veszélyez
tetheti. ígéri azonban, hogy e tekintetben is a 
méltányosság halárain belül fog intézkedni s 
bizonyos teltételek mellett, u. ni. a ház többi 
részeinek rácsos kapuáltali elzárása avagy 
azon esetben, ha az illető korcsmáros a ház
nak egyedüli lakója, esetről esetre a kapuzá
rási időt 10 órán túl is ter.jeszlendi.

Elnök  még jelenti, hogy a küldöttség e 
tárgyban még (ierlór-g  Károly polgármester 
urnái is tisztelgett s ő részéről is az ügy ked
vező eliidézése helyeztetett kilátásba.

A választmány e kijelentést örömmel tudo
másul veszi, s a főkapitányhoz beadandó kér
vény megszerkesztésével ifj. Ars Károly ügyészt 
bízza meg.

'főbb tárgy napirenden nem lévén, elnök az 
ülést befejezettnek nyilvánítja.
VVirtli Perencz, Teasdnle O ttó,

alelnök. titkár.
Ililelcsitették :

l ír is t  Perencz, M orbitzer Lőrincz.

J e g y z ő k ö n y v
a budapesti szállodások, vendéglősök és knres- 
márosok ipartársulata  válaszmánvának 1888. 
évi szeptember hó ll-ikén tartott üléséről. 

Elnök: (Imidéi János.
Jelen voltak: VVirtli Perencz alelnök. Kum

m e r  Perencz, II ö I z e i  József ifj. P e i t h  
István, E r i s t  Perencz, S t a d l e r  Károly. 
G lü c k  Prigyes, P á n z l e r  János. S ta m m  
András. S l e i n b e i s z  János választmányi 
tagok: il.j. Á cs Károly ügyész. T e a s d n l e  
Ottó és W a l t e r  Karoly titkárok és Ih á sz  
György a *Vendéglősök Lapja» képviseletében.

Elnök üdvözli a .jelenlevőket, a határozat

képességet konstatálja s az ülést megnyitja : 
a mai .jegvzőköny hitelesítésére pedig K om 
in e r  Perencz és S t a d l e r  Károly urakat 
kéri fel.

Olvastatlak a múlt ülések jegyzőkönyvei.
1 litelesilletnek.

V V irtli Perencz alelnök .jelenti, hogy a 
múlt ülés határozatához képest G e r ló c z y  
polgármester és T ő rö k  főkapitány urakhoz 
intézett kérvényt beterjesztette.

G u n d e l  János elnök ur köszönetét fejezi 
ki a választmánynak s különösen Wirlh P. 
alelnök urnák, hogy távoliéle alatt a sürgős 
ügyek elintézésénél hathatósan jártak el.

Elnök lelolvassa a bécsi osztr. italmérők 
első értekezletét szervező bizottság elnöksé
gének rokonszenves meghívó levelét s jelenti, 
hogy a f. hó 27. 28 és 29-ikén Eresben tar
tandó értekezletre választmányi tagjaink kö
zül eddig 11-en jelentkeztek. Tudomásul vé
telik.

Elnök ezután beterjeszti S t a d l e r  Károly 
és G lü e k  Prigyes uraknak mint az «I n v é s 
ni e s  t é r  s é g  s z ó t á r a »  szerkesztőinek le
velét. melyben az iparlársulat választmányát 
nagyhorderejű és nagy hiányt pót léi szakmü
vük terjesztésére és pártolására kérik fel.

G u n d  e l János elnök ur lelkes szavakban 
üdvözli ipartársulatunk és osztályunk e kél 
kitűnőségét, kik nem saját hasznuk végeit, 
de osztályunk és iparunk fejlődése érdekében 
hoztak létre egy oly miivel, melynek hiányát 
régen éreztük s mely kell. hogy minden mü
veit vendéglős és lőpinczér asztalán megle
gyen. Az összes szakiársak nevében köszöne
tét mond S t a d l e r  és ti lü e k  uraknak, a 
nagybecsű mii létrehozatala körül kifejlett 
nehéz fáradozásaikért s felhívja a társulat 
tagjait, hogy az < Inyesmeslerség-Kzótárát» is
merőseik körében minél nagyobb mérvben 
terjeszteni szíveskedjenek s javasolja hogy ez 
irányban a vidéki szaktársak s különösen 
egyesületeink elnökségei is megkereslessenek.

A választmány melegen fogadja elnök ur 
ezen ajánlatát.

E ln ö k  beterjeszti a budai vendéglősök 
bor- és sörmérők ipartársulatának f. hó lli-án 
tartandó gyászzászlószenlelési ünnepéi vükre 
szidó meghívót. A meghívás köszönettel tu
domásul vétetik s a zászlószeg keveréséhez 
Itt Irt. szavazatik meg. Miután elnök és al
elnök urak elfoglaltságuknál lógva az, ünne
pélyen részt nem vehetnek, a zászlószeg ke
verésével G lü c k  Prigyes ur bízat ik meg.

Elnök ezután előadja, hogy a mai napirend 
főpontját a regále megváltása tárgyában be
terjesztett törvényjavaslattal szemben elfogla
landó álláspont meghatározása képezi s a 
törvényjavaslat több pontjának módosítását 
egy rendkívüli közgyűlés állal felterjesztendő 
kérvénynyel véli elérhetni. A vendéglői ipar 
fejlesztésének szemelőltartása czéljából az ügy 
tanulmányozására s a felterjesztendő kérvény 
szerkesztésére egy bízol lséig megalakítását ja 
vasolja.

Elnök indítványa egyhangúlag ellógadlalik. 
bizottsági tagokul G u n d e I János. W irt h Pe
rencz, Kl ad  I e r Károly. K o m m er Perencz. 
G l ü e k  Prigyes. K r i s t Perencz és ifj, 
Á c s Károly urak választatnak meg. Az ez 
ügyben tartandó rendkívüli közgyűlés határ
napjául f. év szeptember 21-ike tűzetik ki.

Több tárgy nem lévén elnök az. ülést be
fejezettnek nyilvánítja.

A mi pályánk nehézségei ko
runkban.

Minid fejlettebbé és műveltebbé lesz az em 
béri társadalom, annál inkább tapasztaljuk, 
hogy e fejlettség — és műveltségnek kihágá
sai és túl követelései is vannak, melyeket ép
pen úgy megéreznek egyesek, mint sajnosán 
tapasztal .valamely soklagu testület is.

A pinczérpálvái végigtekintve s annak csak 
nem rég befolyt múltjába visszapillantva, 
ugvanis mit tapasztaltunk? azt. hogy szállo- 
déi bán. vendéglőkben megvolt a boldog egy
szerűség, a esin és tisztaság és nagy üzlet
forgalom: a jelentkezett vendégek nem tulkö- 
velelök. kényesek és linvásak voltak, hanem 
bizalmasak, mint valamely békés esalad tagjai, 
és az akkori kor boldog egyszerűségében 
habar kevés igényekkel léplek fel - méltányo
sak. elismerök és készséggel lizetök voltak. Mi 
természetesebb tehát mint az, hogy a pinezé- 
reknek a mai kor tiilkövelélö. sok igényű és 
pedáns vendégeivel tisztidet a tulnyumó 
kividéinek nagyon óvatosan, körültekintően, 
kell bánniuk: a legnagyobb mérvben arra kell 
foi'dilniok minden lehelségöket.. hogy a külön
féle állású és modorú vendégeket kiismerjék, 
es ahhoz alkalmazkodva viseljék magukat.

A pinezérnek mai napséig oly eszélyes és 
minden ügy körül édesen megfigyelőnek kell 
lennie, hogy e feltételtől függ úgyszólván 
állása is.

Nem nagyítás ez tisztelt kartársaim, hisz önök 
közzül sokan tapasztalhatták.

Avagy hányán nem vették azt észre, liogv 
a pinezérl holmi alárendelt teremtésnek néző. 
gőgös lelviivalkodotl vendég csak egy önkénv- 
teleniil elejtett szóért minő bajt és kellemet
lenséget okozott elannyira. liogv ezen egyet
len szé) miatt elveszthette, sőt el is vesztette 
Üzletid

(Iliként következik, hogy a pinczérélel leg
kiválóbb erényeinek sorába föl lehet venni a 
birka türelmid is. köriillüszerezve a vendégek 
véghelellen édes de nekünk iirömkeserü 
önmeglagadással. Némely karlársunk a legjobb, 
legszelídebb viselet midiéit egvszer csak azt 
tapasztalja, hogy főnöke felmond neki. Tűnőd
hetik. gondolkozhatik. törheti aztán a lejéd 
rajta, hogy miidd történt ez vele. Később é r
tésére esik aztán, hogy a pedáns vendégnek 
nem tetszett az idbocsájlolt pinezér modora. 
Hja. mert ma már olyan világot élünk, hogy 
a vendegek nem a pinezér becsületességét, 
megbízhatóságát, hanem az alakját, modorát 
veszik szemiigyre.

E szerint teliéit, hacsak az illető nem szobor- 
szép alakú. kitünően görnyedő hátú és örökö
sen nyájasan mosolygó, ha az a pinezér ta
karos kis őzike módjára nem tud körülötte 
szökdécselni, es edes. vonzn, kellemesen csengő 
hangon lurbékolni hál akkor elmehet.

Kzé'p kilátások!
De kénytelenek vagyunk megjegyezni, liogv 

azon főnök, ki csupán a vendég szeszélyéi 
tekinti és a maga előnyét, nem pedig a pin
ezér becsületességét és megbízhatóságát és ily 
dologra határozza el magái, az nem helyesen 
cselekszik. Azért kellett ezt igv hangsúlyoz
nunk, mert ily eset számtalanszor előfordul.

Szó sincs róla. hogy minden esetben csu
pán, a vendéget mondjuk hibásnak, vagy a 
főnököt, de I(Ht esetben 99-szer igen is úgy 
történik, a miként elmondottuk.

Lelátható mindezekből, liogv a pinezér pá
lyán sok nehézséggel kell megküzdeni.

Mai nap különben sem úgy megy már mint 
hajdan.
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Ibi valaki l'őpinezérségre vergődhetik, még 
mennyi törekvés és küzdelem áll előtte. Hány 
és hány év bosszú során kell áttörnie. mily 
nagy munkájába. mily roppan erőmegfeszitésbe 
kerül, mig ózdijainak netovábbját, az önállósá
got elérheti, hogy mint gazda saját javára 
anyagilag is előbbre mehessen s némi tekin
tetben gyarapodhassak.

A régi jó időben 3 évi l'öpinezéreskedés 
elég volt arra. hogy e ezélt. elérje.

Ma ?
A jelenkor gimyjára ma évtized múlva sem 

Ind egyikünk, másikunk erre a kívánt, remélt 
es jogosan vári önállóságra jutni.

Es miért?
Kél nagy okból'
Először a vendéglők, szállodák, kávéházak 

ma már a kellő számon is túlszaporodtak, 
ugy hogy e szaporodás által a közönség fity
málva válogat bennük. Mit tegyen ilyenkor a 
törekvő vendéglős? Kénytelen a legpazarabb 
kiállítást és berendezést eszközölni.

Ez mind roppant kiadásba jön a főnökök
nek, és éppen ezek a nagy áldozatok aka
dályozzák abban, hogy magához kedvező fel
tételek mellett vehessen fel főpinezérl vagy 
rendes állású pinezérl is.

A főnökök nagyrésze tehát e miatt, nem 
vádolható.

A másik ok. a mi miatt mai napság jóravaló. 
ügyes, és qiialilikáll pinezérek nem egyhamar 
boldogulhatnák az üzlelek tulkiadása.

E miatt van aztán nagy hajsza! a nagy 
konkurenczia.

Ez a konkurenczia okozza hogy a lulki- 
adások miatt a pinezérek jövedelme csorbul.

Az ily természetien állapotok megszüntetése 
végett kellene komoly lépéseket lenni.

Erről és más fontos dologról azonban a 
jövő számban.

Czegléd.v G yula.

Az italnciniiekkcl való kereskedés 
az északi Afrikában.

A mohammed hilüeknek törvény tiltja a. 
boritall. és ez a körülmény egyik főoka an
nak. hogy a borüzlel a Keleten még nem 
igen tud lábra kapni. Másrészt azonban a 
iiinbammedán lakosság ugy segil magán, hogy 
bért ugvan legalább általában és nyilvá
nosan nem iszik, hanem igenis sert. pezs
gőt, színes szoszfélékel. es hogy Eszakalrika- 
hun mindenütt most már jo nagy száminál 
van európai lakosság, ennek lehetőleg van 
ia gondja, hogv az elléle italokban pap
rikás arak mellett soha fogyatkozást ne 
szenvedjen. Miért is minden északairikai kikötő
városban (Tunisz. Tripolisz. liengazi. \lexnn- 
dria, Port Kaid és Suez) bőséges mennyiség
ben találhatni inas sert es szeszlélékel. bort 
azonban csak olt. almi nagyobb európai telepek 
vannak.

Tuniszban, mely a franezia loglalas ideje 
elolt fészke volt a vakbuzgo moliammedaiiis- 
iiaisiiak. csak lassan fejlődőit az ilalnemiiek 
behozatala. Az 13(12 1371-diki évtizedben az 
iesz.es behozatal. 31.000 Irt elteket képviselt. 
ISST-ben azonban már 3.331.033 palaczkot 
le l t  ott n fogyasztás. Tuniszban csupán Iran- 
• z.ia és olasz borok találhatok, es mi csak a 
szeszszel és keserüvizekkel csinálunk olt va
s a i t .  Felette óhajtandó azonban szeszariiinkra 
Uez.ve. hogv Tuniszszal egyenes tengeri köz
lekedésünk jöjjön minél elehb leire. Akkor 
nem igen volna mit larlammk a nemet es 
amerikai szeszfelék versenyétől, a ^melyek

Marseille-n ál oda érkeznek. Nevezetes, hogy 
a mi kesertiviz-üzletünk milyen szépen fejlő
dik Tuniszban. A «I lunyady-.lános»-! és »Fe- 
renez-.lózsef»-et már az arabusok is hathatós 
házi szerül ismerik. Eddigelé ti — 7000 palacz- 
kol. le lt a behozatal, évről-évre azonban nö
vekedik a számuk.

Tripoliszba már sokkal kisebb a behozatal, 
és pedig a közlekedés hiányánál fogva. Egyre- 
másra 100.000 francra lehető az évi behoza
tal: ezekből esik: Angolországra 12° „. Olasz
országra 20° 0, Franeziaországra 55° „, mig 
Auszlria-Magyaroszágra csak 1.1°o. Ezt a 
százalékot a mi monarchiánk a ser utján 
veszi ki magának, és c sermennyiségek nem 
Fiúmén, hanem Trieszten és Hráezon ál. ke
rülnek Tripoliszba. Valami kevés sert. Fran- 
eziaország is szállít oda, és úgyszintén Anglia 
is némi kevés hordósört «Slout» nevezet 
alatt. A szeszféléket azonban kizárólag Ausz
tria-Magyarország szolgáltatja, és pedig külön
féle' színekben és illatokban, lő 20.000 franc 
értékig. Porral végre Francziaország. különö
sen pedig Sziezilia — ez utóbbi hordókban

látja (d Tripoliszt.
liengazi ugyan még inkább félre esik a 

nemzetközi kereskedelemtől, lakossága azért 
csak olyan buzgón fogyasztja a szeszlélékel., 
mint Tripolisz. vagyis ugy 100.000 egész 
120.000 frane-ig évenkinl. A behozatal angol, 
olasz és török hajókon történik: Auszlria-Ma- 
gyarorszagot hiába keressük a versenyben.

Legnevezetesebb az italnemek fogyasztása 
Egyplomban, azért, mert itt már nagy szám
mal vannak európaiak, de meg azért is. mert 
az itteni mohammedánok nagvon-nemutálják.
A behozatalra nézve természetesen a főpiacz 
Alexandria. Különösen a Suez-csatorna meg
nyílta óla óriásira növekedett a ser-behozatal 
az. azelőtti évekéhez képest. így 1379-ben 
még csak ilOOO hectolilert telt itt a ser-beho
zatal. és 1331-ben már lö,OOO-et, és igy to
vább évről-évre. Váljék is egészségükre, kí
vánjuk nekik tiszta szivünkből, mert nekünk 
is jól esik az a ser, a mit ök isznak, szállít
tatván a legnagyobb részben Trieszten és 
Fiúmén ál hozzájuk. Eleinte ugyan kemény ■ 
tilsaink voltak olt a svéd. angol és másegyéb 
serekkel, végre azonban. Trieszt és Fiume 
keilvező fekvésénél fogva, a mieink maradlak 
győztesek, és most nem is igen van mái' ki
vel versenyeznünk, annyival inkább, mivel a 
mi sereink, könnyebb voltuknál fogva, egész- 
ségi tekintetben is sokkal inkább jót tesznek 
az oltani lakosoknak minden más egyéb ser
nél. Legnagyobb serszállilók Dreher és Keining- 
haus: 1331- itta Schreiner és liai is nyitot
tak itt raktárt, és ez az uj üzlet évről-évre 
növekedik: különösen pedig e ezég palaezk- 
sereil keresik nagyon, elannyira. hogy erős 
versenytársa a német sernek, és ha tovább is 
igy tartja magát, meglehet, meg is veri majd 
a németet. Az utolsó kimu'atás szerint, szállí
tottak ide palaezkserl: Dreher IL(tt) ládával, 
Sleinlel ölti) ládával és Németország Tri
eszten ál 3(i() ládával. Szállilanak ide azon
felül angol és dán sereket is a katonaság 
szamara : ez azonban olyan drága, hogy bár 
sokkal jobb a üdéinknél, nem igen kérnek 
belüli1. És különösen megjegyzendő, hogy akár 
jók a gazdasági viszonyok, akár pedig rosz- 
sz.ak. a serüzletnek az mindegy, az emberek 
azl itt örömben, búban, egyformán iszszák.

A szeszbehozalal végre felette mód fontos 
Alexandriaban. Az osztrák-magyar behozatal 
100.000- lőo.ooo Irtot képvisel itt évenkinl. 
Általában véve a szeszüzlet, az utolsó idillien 
csökkent, mivel a Mahdi lázongása folytan a

Sudannal való kereskedelem szünetel, a hol 
pedig nagyon szerelték a «gugyi»-t. Ez azon
ban múló baj. Sokkal veszedelmesebb ellen
ség a muszka, a melynek a behozatala 1333 
fila egyre növekedő arányokban fejlődik, és 
pedig azért, mivel tisztább és izletesebb vol
tánál lógva jobban keresik a miénknél.

I tj. Ja n k ó  János. 
(Vége köv.)

A regalejog és a vendéglők jövője, 
ii.

Az eddig előadottakból világosan kitűnik, 
hogy mi itten nem a sok értekezlet és ta
nácskozás egyes tagjai által hangoztatott volt 
löldes úri egyszerű érdekeket tartjuk szem 
előtt, mert nem is fektetünk azokra oly 
nagy súlyt, mint a minővé iparkodtak azt fel
tüntetni. részint azért, mert természetesnek 
találjuk, hogy a regalejog méltányos elvek 
szerint megváltva legyen. — mint megváltal- 
tak a rokon-úrbéri szolgálmánvok. részint 
pedig azért, mert a több oldalról megtámadott 
ugy nevezett kezelési költség és egyes vidé
kek. községek vagy városokban állítólag divó 
szokások és birtok viszonyok kérdése, azok - 
vetetlen megoldandó regálé-megvállás esemé
nyéhez képest, igen alárendelt kérdésnek tel
jes joggal veendő. Mert minden nagyobb ne
hézség nélkül dönthető el s a nélkül, hogy 
az érdekleltek legkisebb jogsérelmet eltűrni 
kénylelenitetnének. Van okunk hinni, hogv 
az igazságszeretö és mindenesetre elég bölcs 
törvényhozásunk nagy megerőltetés nélkül az 
idevágó, s a magas kormány által összegyűjtött 
adatok részint saját tapasztalatai alapján, 
közmegelégedést szülő intézkedéséit megteendi. 
De vau okunk hinni azt is. miszerint ezen 
tárgy igényelte fontos munka oroszlán ré
szére nézve is, ugyan azon bölcs és tájékozó 
eljárás fog köveltetni. mely munka alatt ért
jük épen azon részének megbirálását. mely 
legelsősorban hazánk összes lakosságát, ér
dekli. mely továbbit összefüggésben áll anyagi 
személyi és családi viszonyainkkal, iparunk, 
közgazdaságunkul; fejlődésével. Erijük a ven
déglők es az ettől el nem különíthető italmérési 
jogot, melynek érdekében az irányban, hogy mi 
legyen a .jövője, hogyan karoltassanak lel. nem 
annyira maguk az italmérők, mint inkább a fent 
említett nagy közönség és a közhaza körülmé
nyei. Mindeddig alig emelt valaki szól. pedig 
ezen irány az, melyről már fent. mint a törvény 
hozási munka oroszlán részéről hangot ad
tunk. Tagadhatatlan ugyanis, miszerint szük
séges. hogy testi és lelki erőnk már azért is 
élvezhető elel és italok állal kellően fejlesz
lessék. hogy ha nem is régi óriásokká, de 
legalább is a mainál hosszal) éleikor s minden 
jóra alkalmatos tértink és családapákká kép
ződjünk. - hölgyeink pedig egészséges honleá
nyokká váljanak, hogy ez állal hazánkat legyőz
hetetlen erővel és pedig nem csak anyagi vagyis 
testi- de szellemi tehetségünk alkotta erővel 
is támogassuk s minden más államnál erő
sebbé lehessük. Mindezek azonban nem érhe
tők el inasként mint c téren is jól megválasz
tott eszközökkel, szóval mint már első czik- 
künkben pengettük, komolyan és méiyen tesz 
megfontolandó az egyes honpolgároknak en
gedélyezendő italmérési jog kérdése, mert 
mint már mondottuk ezen kérdés is nagy 
közönségünk anyagi és szellemi fejlődésére 
majd megbecsülhetetlen, majd ismét kárté
kony befolyással is bírhat. Nem jó ételek és 
italok nem gyakorolhatnak megbecsülhetetlen 
s jó befolyást érzékeinkre1: azért, szükséges

iesz.es
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h o g y  a z  e l l e n k e z ő  b e I o 1 y á s .jó és 
szolid vendéglők vagy korcsmák állal az az, - 
kát kijelölő és ellenőrző állami administrativ, 
illetve községi közegekre s az illető vendéglős 
ipartársulalok befolyás ■ mellett idéztessék elő. 
De ezt nem véljük teljesíthetőnek az állal, ha a 
törvényjavaslatként pénzügyi, külömben is a 
bonyolódott adó s illetékek kezelési ügyek 
által roppant mérvben igénybe vett balóságokra 
bízatnék az italmérési engedély kiadlialása. 
mert okvetlen szükséges, hogy azon hivatal 
amely az ily engedélyt kiadhatja a község vi
szonyai. szükségletei iránt kellően tájékozva, 
az egyes ily engedélyérti kérvényezők képes
ségét az idevágó összes közigazgatási törvé
nyek alkalmazása mellett megbírálni tudó le
gyen. miért is legalább az illető községek és 
ipartársulatok előleges meghallgatása nélküli 
osztogatása a jognak bármely közhivatal ál
tal. — semmi esetben sem ajánlható.

(Folyt, köv.)
B o o r József.

Házilag kezelendő ügynökség.
üresedésbe jővén a »Kolozsvári pinczér be- 

tegsegélyző és temetkezési egylet«-nél az ügy
nöki állás, ennek betöltésére lelt a napokban 
kihirdetve a pályázat.

Vájjon ki lesz az ügynök? ezt a mostani 
körülmények közt igen nehéz lenne meg
mondani.

A leköszönt eddigi egyleti ügynök B r u k n e r  
Mihály ur volt, nem sok ideig működött e 
téren, jobb állást kapván, vissza vonult a reá
nézve háládatlan pályától.

Mint szakember e téren igen becsületessen 
állta meg helyét, mit minden ösmerős kartársa 
őszintén elmondhat.

F. b. 7-én tartatott meg ez ügyben az első 
választmányi ülés. Ezen a napon igazán 
megmutatta L ő r in  ez  i József ur, mint a fenti 
pinezér egylet fáradhatatlan elnöke, hogy az 
egylet érdekeit szivén hordja.

Kérdésbe jővén az ügynöki állás betöltése,
L ő r i n c z i József elnök ur határozottan til
takozott ez állást a mostam körülményeknél 
fogva betöltetni.

Első sorban miután az egylet alapszabályai 
modosilvák és érvényesítés véget mielőbb fel- , 
küldetnek, tehát a mostani ügynös. csak négy 
hónapra választható meg. ekkor pedig az 
alapszabályok értelmében ismét választás alá j 
jön az egész tisztikar.

Tehát nem tartja indokoltnak az ügynök 
megválasztását, hanem igen is, miután ez állás 
ellen már töbszür volt. alkalma hallani a pa
naszokat ezt kikerülendő, ajánlotta az ügy
nöki állás »házilag kezelését.«

Lő r in  c z i József elnök ur magára válalni 
óhajtotta az egylet érdekében a fáradalmakat 
mit ez állás igényel, egy szigorló bizottság 
felállítását a kartársak köréből, kiknek fel
adatuk leend a beérkezendő üzletekről véle
ményt adni, t. i. milyen az üzlet és mily 
személyzetet igényel, továbbá az üzletel óhajtó 
pinezéreket kik még ösmeretlenek. helyben 
ajánlás folytán helyezni el, értve ezalatt ha 
egy kartárs valamely nagyobb városból jön, 
köteles a hiteles bizonyítványt felmutatni, en
nek nem létezésénél az elhagyott város, vagy 
községből bővebb inormátiok kéretnének : 
ezáltal garantiát adna az egylet a t. főnök 
uraknak, hogy a szó-szoros értelmében pin
ezéreket kapnak, nem különben a t. főnök 
urak is meglennének részben nyugtatva.

Az ügynökség vezetésével az igazgatóság 
lenne megbízva, mint főintéző: az elnök, mi

után az egyletnek űzetett jegyzője van. a le
velezést folytatná vagy is vezetné a jegyző, 
akénl, hogy minden kérdésre a kellő válasz 
meg adatnék, nem lennének a kartársak ki 
téve annak hogy kérő levelükben egy válasz 
bélyeget is küldenek jóhiszemüleg. és azt az 
ügyök ur eltegye (tisztelet a kivételnek, de 
ilyenek is léteznek) nem hanem poidos és 
kimerítő tudósítást kapnak, ez által eléretnek 
az. hogy az egylet tudná magát tájékozni az 
ügynöki javak miképeni elhelyezését, nem kü
lönben az üzletet óhajtó karlásak nem lenné
nek kitéve az esetleges visszaéléseknek, mert 
aként véli az elhelyezést honosítani, hogy a 
lőpinczérek a biztosíték 10° „ adnák, de ha 
a biztosilék a 300 Irtot meghaladná, csak a 
háromszáz forint 1° „ adnák, a többi kartár
saknak pedig 1 frtól 5 írtig leendő fizetését.

Mi csak méltányoljuk a kolozsvári piezér- 
egylel elnökének buzgalmát és kívánjuk, hogy 
kitűzött czélját a siker oronázza. üdvös in
tézmény követésre méltó.

Különben is ez ügyről és a következő vá
lasztmányi ülésről, annak eredményéről, annak 
idejében bővebb tudósítást adhatunk l. olva
sóinknak.

P lu to .

A párisi v ilágkiállítás és magyar 
konyha.

Még egy kis kurta idő s elölt link van a párizsi 
világkiállítás, mely az egész emberiséget egy 
lépéssel újra előre fogja tolni minden irány 
bán és tekintetben. A kiállítás a vendékel is 
nagyban fogja érdekelni. Ila csupán a konyha 
művészetet veszszük, lesz ott újra elég látni 
való.

Az étel műremekek hazája Franczia ország. 
Az egész világon el van ismerve, hogy a fran
czia kezeli legjobban a szakács kanalat, neki 
van a legjobb ízlése és ő érti legjobban az 
izek combinátió összeállítását. A többi nem
zetek messze mögötte maradnak. A német és 
angol speczialis l'őztje egyes értelemben számot 
teli ugyan a konyha művészet remekei között, 
de ez csak a nemzeti jellegzetességért történt. 
Még a magyar sajátságos ételnemei sokkal in
kább tért hódítottak maguknak az idegenek j 
előtt, nem sajátságos, hanem egyszerű, de fe
lelte ízletes voltukért, úgy hogy a «gulyás» 
ma már a menü legelfogadottabb pontja még 
külföldiek előtt is.

Hanem nem erről akarok szólani. A ven
déglősöket érdekelheti, hogy a kiállítás a 
konyhaművészetet mennyiben fogja előbbre 
emelni, mert hogy előbbre lógja emelni, az 
lény. nemcsak az ételnemek finomabb előállí
tását értem, hanem azok gyorsabb elkészíté
sét, továbbá a konyha eszközök tökéletesítését.

A mi a konyhán kiviil történik, az már kü
lönösen a pinezért érdekelheti.

Tudjuk, hogy sokan lesznek olt magyar 
pinezérek. kik gazdag tapasztalatokkal lógnak 
visszatérni, mert hát nem vagyunk büszkék, 
reánk fér egy kis tanulás. De azért magyar
ságunkból nem lóg kivetkőzlelni semmiféle 
idegen behatás.

Óhajtandó volna, hogy az újabban beho
zandó nvakatekert ételnemekkel együtt a többi 
régi idegennyelvit ételnevek letöröltetnének az 
étlapról, mert az arabus ételnek is lehel meg
felelő magyar nevet adni. Nem mondom hogy 
egészen elfelejtsük az idegen ételnemek neveit, 
tángálhat az étlapunkon, de megfelelő ma
gyarja is ott legyen, hogy tudjuk meg mit 
eszünk. A'ínagyar különben nem szorult a 
franczia ízlésére, hanem csodálatos találékony

ságára. melylyel az étel c.ziteázásában az 
illúziót annyira tudja emelni.

Lesz ott sok szép dolog, de lesz talmi is. 
A franczia a reklámhoz is ért.

Sok régi lesz olt uj, és sok uj lesz ott régi. 
Lesz alkalmunk enni Boulanger szeletet, Ferri 
becsináltol és még Isten tudja mit. Hazaho
zunk majd czil'rábbnál czifrább éielczimeket 
mint uj köpönyegei a régire.

Hát megnézzük, de a Boulanger féle szele
teket elengedjük!

<’z ..........y Gy . . a.

Aufruf“ au siiniiiitliclic Gastwirthe 
Ungarn’s !

G eehrte H e rr e n  !

L ie b e  S ta n d e ftficn o sse n !

Zur Verwirklichung grosser Ideen sind 
auch grosse Mittel erforderlich.

.Jedoch genügt es nicht allein den 
Wunsch auszusprechen, sich zu verei
nigen und zusaiinnenzuschaaren, son
dern der Wunsch muss zum festen Wil
len werden, gepaart mit der durchdrun
genen. IJeherzeugung, dass die Heilsam
keit dieser Idee eine dringende Noth- 
wendigkeit ist, welche uns zur That- 
kraft anspornen muss.

Das Bediirfniss zur Erleichlerung und 
Abänderung der drückenden Lage unse
res Gewerbes kann jedoch nicht die Auf
gabe Einzelne.!' oder einzelner Gegenden 
sein, denn es ist die gemeinsame Ange
legenheit des ganzen Gastwirthever- 
bandes.

Die Einlösung der Begalien, die. Rege
lung der Lehrlingsfrage, die Regelung 
der miheliiglen Konkurrenz, die Durch
führung des Befähigungsnachweises — 
dies Alles ist ausschliesslich nur auf 
die Weise durchführbar, wenn nicht eine 
einzelne Genossenschaft oder die Wirlhe 
einzelner Gegenden sich für die Sache 
erwärmen. Nein! Die ganze grosse, kom
pakte Masse sämmtlicher Gastwirthe 
Ungarns müssen begeistert von dieser 
Idee gemeinsam den Wunsch zum festen 
Willen, den festen Willen zur That wer
den lassen, um daun im Namen des 
gesammlen Gasl wirlhestandes wirken 
und schaffen zu können. Und dies kann 
nur dann geschehen, wenn sich vorher 
sämmfliche Wirlhe Ungarns zu einem 
festen Körper verschmelzen, sich ver
einigen —- einen Verband gründen.

Diese Vereinigung, Verschmelzung zu 
einem kräftigen, imposanten Ganzen 
würde den Landesgasl wirl he- Verband 
bilden.

Auf daher, liebe Slandesgeiiossen! 
Vereinigen wir uns! Verbinden wir uns! 
Schaaren wir uns unter das Banner der 
Auferslelumg unseres Gewerbes, der Ver
besserung unserer Lage, der Umgeslal-



tu n g  g e w is se r  M issv e rh ä ltn isse  u n d  d e r
Sieg wird und muss Unser sein!

Es ist wahr, dies Alles ist auch mit 
Opfern verbunden, sowohl an Zeit als 
auch an Geld, aber diese* sind unbedeu
tend, denn der Verbandsbeilrag isl jähr
lich 1 II.

Ein Gulden jährlich, von dem unsere 
Existenzberechtigung abhängt.

Mil Einem Gulden jährlich istdieMög- 
lichkeit geboten, unsere und die Zukunft 
der nachkommenden Generation sicher 
zu stellen.

Wenn wir die durch den Landesver
band zu erringenden Vortheile in Be
tracht ziehen, verschwindet dieses kleine 
Opfer zu solch einer Unbedeutendheil, wir 
ein Tropfen Wasser im Ocean, wie ein 
Sandkörnchen in dem unermesslichen 
Sandmeer in der Wüste.

Standesgenossen! Das Executiv-Co- 
mitö des zu gründenden Gastwirthe- 
Verbandes wendet sich veri rauensvoll 
an Euch und fordert Euch nochmals 
auf zur Verbindung, zur gemeinsame 
Thatkrafl!

Ungarn zählt ungefähr 20.000 Gast
wirtin! und von all Denen haben sich 
bisher nur T72 zum Beilrille bereit er
klärt. Von allen Denen sollten nur 172 
sein, welche ihre eigensten Interessen am 
Herzen tragend, die Verbesserung der 
Lage unseres Gewerbes sich zur Auf
gabe m achen!!

Nein ! Es isl unmöglich ! Beweisen wir 
durch die Thal, dass wir Mann an Mann 
dem angeslrehten Ziele enlgegenstreben !

ScJiaaren w ir  uns daher zu sa m m e n ! 
Denn wenn auch dieser letzte Aufruf 
vergebens verhalll, wie der Hilfeschrei 
in der endlosen Sandwiisle, daun wird 
diese grosse Idee begraben, vielleicht 
für immer und wenn sie sich vielleicht 
doch- wieder durch die Nothwendigkeit 
gcilrungen zur Erwachung aufraffen 
sollte, dürft»! es möglicherweise zu spät 
sein und was heul»* mil Leichtigkeit 
zu erringen sein dürfte müsste dann 
nur mil schweren Opfern erlangt werden.

In der festen Ueberzeugung, dass 
»lieser Aufruf freudigen Wiederhall fin- 
»len wird in Euren Herzen, lief,»! B un
desgenossen. und Ihr Euren Beilrill zum 
Landesverband je eher Euch bereit er
klären werdel. ersuchen wir »lies»* Er
klärung an die „G enossenschaft der B u 
dapesten (la slw irth e . J V . Bez. Leopol- 
dii/nsse /.2“ einzusenden mul begriissen 
Euch in herzlich coll»*gial»*r Weise mit 
dem Ausrufe: Liebe Stundesf/enossen! 
A u f  zu r  A rb e it, zu r  T h a tk ra fl!  Verei
nigen w ir  uns zu engem Verbände, zu  
edler V erb rü d eru n g !

Budapest. im August IHHS.

1888. szeptember Iß.

Im  Xuincn des A unscIiiimscm <ler <»e- 
nswscnsclial't der Ilu dupcstcr H o te 
liers und (xMstwirtlic, a ls Ilxeeutiv -  
I'om ilö  des I^andes-Caastwlrtlie-Ver- 

liandes.
J o h a n n  G u n d el,

Präses.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA.

CSARNOK.

A fél m illiós pinezér.
Az alsóváros »Kakas»-boz ezimzet, Eranczi 

bácsi jóhirnevü vendéglőjében szoktuk mi. 
minden csütörtökön társas összejövetelünket 
megtartani.

Eranczi bácsi valódi ős magyar typlius, gaz
dag ember hírnevében áll: saját termésű bora 
kitűnő fogyasztásnak örvend. Mert hát, mint 
ő mondja, jó keresztény ember vagyok, de a 
keresztelési utálom jobban műit bűnt (t. i. a 
borkeresztelést!) Egy jó magyar konybáj ' lói 
sem lebet megvonni, a dicséret, özönét.

De nem is dicsekedhet egy vendéglő sem 
a városban annyi «törzsvendéggel» mint a 
«kakas».

S kérdezzen az ember bárkit a városban, 
hogy hol kaphat»') a legjobb bor? ezt fogják 
felelni: a Eranczi bácsinál a «kakas»-bán.

A kakasnál, minden este’egy más-más asz
taltársaság tartja gyülekezőjét, igy aztán min
dig azon nap, a melyen össze jönnek, czime 
az asztaltársaságnak, mint p. mi csütörtökön 
szoktunk itt összejönni, tehát, «csütörtöki» az 
elnevezésünk.

Mivel hogy a vendég válogatás Eranczi 
bácsinak módjában van. többször szóba jött 
már hogy, melyik asztaltársaságot szereli leg
jobban? a felelet nyíltan és határozottan a 
«csütörtöki» lön. Hanem mindannyiszor meg
jegyzi. hogy nem azért -mivel mi a legtöbb 
borát fogyasztjuk, és a legnagyobb «Czehet» 
csináljuk, hanem ők «vérrokonaim» és «ipar- 
sorsosaim». a miért őket kedves köteleségém- 
nek ismerem, legjobban szeretni. (Er. bácsi 
minket «Vérrokon »-nak hiv.)

Nem múlt még el egy csütörtök est sem, 
melyről Eranczi bácsi hiányozott volna, ami 
kedélyes társas körünkből. Mert mi vélünk 
szemben a legbizalmasabban társalog. 0  csak 
is a mi körünkben érzi jól magát, és jó borát, 
zamatos adomákal fűszerezi. — Ilyenkor mi 
nagyokat nevetünk és poharainkat emeljük 
egészségére, a mi aztán neki is egy liter bo
rába kerül.

Mi rendesen minden «társas estén» egy 
halmaz kérdéssel ostromoljuk a .jó öreget, me
lyekre ö soha sem marad felelettel adós.

Egyik elmúlt csütörtökön Jean collegünk, a 
kinek azon szenvedélye van, hogy szerelne 
gazdag ember lenni, de mivel hogy tulajdon
sága a nem takarékosság, bizony nagyon ne
hezen jut hozzá, Eranczi bácsihoz ezen kér
dést intézte: Kedves Eranczi bácsi, azt mondja 
már meg egyszer, hogy lehet gyorsan meg
gazdagodni? Iliz ő! erre a kérdésre sem ma
radván adós. hanem nyomban igy lelete:

Oh! öcscse előbb igyunk, aztán mindjárt 
megfogod hallani!

LJgV lö n ...........
Ilailjuk ' . . . halljuk! . . .
Hál öcscse! vérrokonom. — na van egy 

heverő hatosod, menj a loteriába és behunyt 
szemmel húz egy számot a latálból, ezt (edd 
meg a hatossal exlrálora.

Érted? kéi'dé komolyai) Eranczi bácsi.

Értem. . . . kedves Eranczi bácsi; feleié 
Jean.

Es ha kijön e szám, (ölytatá tovább; nyersz 
egy pengő és 19 krt. Most ha a pénzt meg
kapod, húzzál ismét az előbbi szabálylyal 3 
számot, és ezt tedd meg egy pengővel, »Szeko- 
ternóra«. Hanem a fenmaradt 19 krt el ne 
kölcsd. mert ez szerencse pénz. Mielőtt foly
tatnám . . . .  iszom egyet az egésséglekre »vér
rokonaim.«

Éljen ! Eranczi bácsi; kiáltánk leli torokkal.
Most, már ha a bárom szám kijön, ternót 

csinálsz és kapsz körülbelül 4 ezer pengőt! 
Ilin! öcscse ugy-e . . . már erre aztán még 
egyszer iszom: Zsoli egyliter bort! ennek a 
leánynak már megint másutt van az esze, 
jegyzé meg Eranczi bácsi, a szép és kedves 
leányának, a kit semmi áron sem l'ogg valami 
»lénia nyálénak« feleségül adni.

Most már ha négy ezer pengőd lesz öcs
c se ! vegyél rajta »Losungokat« (sorsjegyet) 
érted ?

Értem, kedves Eranczi bácsi, — monda 
Jean.

Most már három »Losunggal« csinálsz »Haopt- 
IrelTert,« a többivel pedig megnyered a »játék 
adót« és igy még megmarad neked vagy öt
százezer pengőd ! látod ? Mit? bátyám önkényt 
közbe vetém magam.

Halgass! hisz csak mondom, te bolond! — 
vágá vissza Eranczi bácsi. A kinek pedig 
ennyi pénze van, azt »félmilliös«-nak neve
zik. Az pedig már gazdag ember! manapság 
vérrokonok.

A bizony! — igazoltuk egyhangúlag.
Most már csak igy cselekedj öcscse ! és aztán 

csak hamar »félmilliós« leszel.
Az öreg Eranczi bácsi, méltóságteljes ko

molysággal mondá mind ezt.
Jean kollégánk, ki nagy figyelemmel kisérte 

az öreg tanácsát, már szemeiből is kiolvasánk, 
melyek nem lelek helyüket üregeikben, hogy 

•kővetni fogja mert, komolyan vette az elmon
dott jó tanácsot, és erősen ígérte hogy igy fog 
ő is eljárni ezután. Mert úgy okoskodék, hogy 
mégis csak jobb lenne »félmilliósnak« mint 
szegény pinezérnek. És mivel ö könnyen hivő 
és engedelmes ember lévén, nem akartuk ne
vetség tárgyává tenni, tehát, hogy a komoly
ság maradandó legyen, szájainkhoz emeltük 
poharainkat, és belé fojtottuk nevetésünket. 
És keményen erősítettük Eranczi bácsi taná
csának valóságát.

Végre Jean pajtás, kezdé a haza menetelt, 
a mit ő még sob sem kezdeményezett, — te
hát megindultunk és ki ki haza felé széledt, 
csak én nem.

Körülbelül 3 órával később értem haza, 
mint Jean pajtásom, kivel én egy szobát, bír
tam bérben. Haza érve egy csepet sem lepet 
meg, mert ezt előre gondolám, mert fel volt 
izgatva, midőn elváltunk: hogy ö ébren fog 
lenni. Haza érve, ezen szavakkal toppanék 
szobánkba :

Te még most sem aluszol komám ? — mire 
ö izgatottságában igy feleié, a fél millió bará
tom ! és elkezd ábrándozni az ö jövő élet- 
sorsáról.ha majd »félmilliomos« lesz. Sok min
dent össze darált ö. — talán egész reggelig ? 
de biz én a mint a fejem a párnára íiajtám 
azzonal elaludtam. De milyen nagyot csodál- 
kozám ! midőn reggel felébredék, és Jean ba
rátomat nem láláin a nyughelyén. Az ördögbe! 
hisz ö mindig későbben kél fel mint én, — 
no de. rövid heverés után gyorsan felkeltem, 
felöltözöm, és siettem az üzletbe, — hol még 
nagyobb csodálkozásomra! Jean már minden 
munkát befejezett, és odaérkezésemkor. egye
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nest a loteriába intőit, az exlrátort meglenni. 
- Elérkezett a búzás napja is, és kijött az

Extrátor. Ujjongva jővén haza a loleriából, és 
most már biztosra vette a »félmilliót!«

Most inár csak ra jta ! ha elkezted, folytasd, 
biztattám'

Meg kapta a nyert pénzt, tehát! Franezi 
bácsi szabályaihoz képest, híven megtette a 
forintot három számra »Szeko-ternora.« — 
Végre ennek is elérkezett a húzás napja. Es 
képzeljék!. . . kihúzatott, a három szám. Ez 
óriási szerencséhez magam is siettem jó bará
tomnak gratulálni.

Tudtam igaza van a Franezi bácsinak, de 
sietek is meg köszönni s átölelni, és mint »fél 
milliós« bátran nevezhetem »apósomnak« igen. 
én » félmilliós«, itt többé nem dolgozom! 
ezeket mondá .lenn és ezzel rohanva futót, ki 
az ajtón, directe Franezi bácsihoz.

Magánkivüli örömében, az utczán poslon« 
álló rendőri úgy fellökte futtában, hogy a 
kövezettől kapott csók után, megeredt az orra 
vére. és inig felocsudott, már a Jean jól távol 
laszitá a szelet, de a rendőr nem vette tréfá
nak a dolgot, hanem üldözni kezdé és nyo
mába futót.

Jean elérte végre a »kakas« ajtaját, mely 
nem igen könnyen nyílott, és hirtelenkedésé
vel az ajtó nyitással egyidejűleg, benyomott egy 
üvegtáblát is. mely az ajtónál heverő »burkus« 
kutyára esett, a szegény burkus ijedtében a 
közel üllő Zsófi k. a. lábához kapott, Zsófi k. 
a. felkapva a paprika szelenczét. hogy ezzel 
fenvitse meg az ebet. és a mint felemelte 
hátra kezét, a mögötte álló csapos szemét 
leli szórta paprikával, ki utána úgy ordított 
mint egy »bivalyborju«. E pillanatnyi nagy 
zajra, az udvaron álló Franezi bácsi is elő
sietett.

Mi az?! . . . mi az?! . . . e szavakkal fut 
az ajtón be.

»Fél millió! fél millió!« kedves Franezi 
bácsi, kiáltó Jean, és ezzel nyakába veié 
magát, mire Fanczi bácsi, e váratlan táma
dástól szabadkozni akart, és a mellette álló 
pohár álvánvt úgy fellökte, hogy a rajta lévő 
poharak cserepekben hullottak a földre. E 
pillanatban törtet be a rendőr, és minden 
habozás nélkül nyakon csippé Jean barátomat.

Takarodjon! előttem, parancsold András 
bácsi.

Nem úgy van az öcseim, kiáltó Franezi 
bácsi, ki látva poharai cserép halmazát, el
futotta a pulyka méreg. Először tisztázunk, 
mi volt itt, ?

Most aztán Jean előadta az eset okát. és 
midőn megértenék egymást, röktön békejob
bot szorítottak, azon jó reményben hogy a 
félmilliós megfizet mindent, és összeültek 
villásreggelizni, midőn ezt befejezték és Jean 
csakugyan kiegyenlített mindent, megindult a 
loteriába bejelenteni követelését.

Am a loteriába oda nyújtja »resskonloját« 
és büszkén kéré a nyert összeget.

Téved uram ! válaszolja mosolyogva a lo- 
teriás, hisz ezen számok nem a »budaiban«, 
a melyre ön telt. — hanem a »bécsi« húzáson 
jöttek ki. és igy ön nem nyert semmit sem.

Patt'. . . . alászolgája! . . . és szégyen leiében 
futott Jean haza. hol mindenki sietett szeren
cséjéhez jó kívánatét kifejezni, úgy a vendé
gek részéről is, de képzelhetni! .. . . mily 
nagyot nevettek, midőn kisült az egész tur
pisság, ugv hogy az egész város teli van ina 
is vele. és Jean barátomnak örökös neve ma
radt »lélmillios«.

A városban csak is, mint »félmillióst« is
meri minden gyermek. S ha netán valaki

városunkba jő, bemutatjuk »félmilliós« bará
tunkat, ki ez idő óta még csak eisern mer 
menni a loteria előtt, hanem más utón kerüli el.

Szauer Sándor.

K Ü L Ö N FÉ L É K .

— A „Vendéglősök Lapja“ f. évi
o k tó b e i '- d  e c z e m b e r i  é v n e g y e 
d é r e  uj előfizetési nyilunk. Előfizetési 
ár: negyedévre I frt 50 kr.

Kérjük mindazon I. előfizetőinket kik
nek előfizetése e jelen számunkkal le
járt lapunkat tovább is szives pártfogá
sukba részesíteni szíveskedjenek.

Hátralékos előfizetőinket pedig liátra- 
! lékaik beküldésére ismételten 'elszóliljuk.

A «Vendéglősök Lapja.»
kiadóhivatala.

— Esküvő. P a r i s  Vilmos a ilaggenmacher 
sörl'őzöde fötisztviselője f. é. október 2-ikán 
tartja esküvőjét T ro li Anna urhölgygyel a 
főv. Deák-téri ágoslai evang. templomban.

A vendéglősök orsz. szövetségébe leg
utóbb a következő szaktársak jelentkeztek: 
K lc in lg n ácz  (Tenke) K as s (tuszláv (Szen
tes), H a jó s  bászló (Bellatincz), Kiss Sámuel 
(Székely-Kocsárd). A budapesti szaktársakon 
kívül eddig összesen 182 vidéki szaktárs je
lentkezeti.

— Halálozás. D a s c h i n s z k y  Antal ven- | 
déglős, éleiének 39-ik évében I'. hó 3-ikán i 
hosszabb belegeskedés után jobblélre szende- 
riilt. ticke poraira!

Gyolcs Antal a muzeum-körut 27. sz. 
alatti vendéglőjét teljesen megnagyobbította 
s díszesen rendezte he.

Podruzsik Lajos főv. vendéglős, a külső 
soroksári-uton levő vendéglőiének átadásával 

» Mátyás-földön. C.zinkota mellett, uj vendéglőt
nyitott.

Némethy Lajos lapunk munkatársa, a 
«Kolozsvári pinczér-egylet»-nek nagy hazánk
ba Kossuth Lajosnak aranykerelben foglalt 
legújabb fényképét ajándékozta, mit a választ
mány tudomásul vett és jegyzőkönyvileg kö
szönetét szavazott

Fleischmann Ede előnyösen ismeri ko
lozsvári pinezér-iigynök. ismét elhelyező iro
dát nyitott. «A jó bornak nem kell ezégór» 
mi csak sok szerencséi kivárniuk vállalatához.

Üzletátvétel. Kolozsvárott a «Korona» 
kávéházat Domán J. nr vette fit és azt igen 
fényesen berendezve f. hó 15-én nyitja miig. 
Ugyanott, mini. föpinezér Dobó János karlár- 
sunk nyert alkalmazást.

— Alkalmazást keres egv szakképzett kar
társunk, ki 21 éven át szállodákban és ven
déglőkben működött s jelenleg egy vidéki szál
lodában mint üzletvezető és könyvivö ténykedik. 
Ajánlatok e lap kiadóhivatalához küldendők.

Kávéház átvétel. Budapesten az Islván- 
téren levő Laukó-léle volt Králik-kávéházal
K u lk a  Adolf vette ál.

Devecseren az uradalmi nagyvendéglöt
l i r b á n  lapól. a győri «Fehér hajó» szálloda 
régi főninezére bérelte ki.

Üzleti hírek. V é r s é g i  István Szabad
káról Szegeden nyert üzletel. — P é n t e k i  
József Kolozsvárról Aradon nyert üzletel.
N e b e n  m a y e r Antal Kolozsvárról I lód- 
M.-Vásárhelyen a »Feke Sas« szállodában nyert.

alkalmazást. S e r e s  József Szoboszlóról 
Nagyváradon nyert alkalmazást. — Ka n é z  
József Hereltyó-Ujfaluból Kolozsváron nyert 
alkalmazást. -Szibera Ferencz a báznai fürdő 
főpinezére átvette a vasúti vendéglő föpinezéri 
állását Beregszászon. - Kolozvárott P a p p  
János az «Újvilág »-bán, K e re k e s  András a 
«Pannoniá»-ban nyerlek föpinezéri. alkalma
zást. — V á r a d y  Ignáez Baján a «Nemzeti 
szálloda »-bán. V agy ó ra  Antal Buttkán a 
vasúti vendéglőben. É i u b e c k  Béla Siótokon 
a nagyvendéglőben, F e l i  é r  Imre Békés-Csa- 
bán a «Nádor» szállodában, H a v a s  Mihály 
Kaposvárott Mang J. szállodájában foglalták 
el föpinezéri állásaikat. — Rozsnyón a Püs- 
pökliirdő föpinezéri állását. S z a b ó  Joachim 
líéla vette ál.

— I)r. Toldy László, Budapest főváros főlevéltár
noka. megrendelési ivet bocsátott ki a Törvény ható
sági Naptár IK89-ik évi folyamára. Uj vállalni ez. 
mely megérdemli az általános felkarolást. Magyar- 
ország ezerhyi ezer közigazgatási tisztviselője e nap
tárban. mely inkább törvényhatósági névtárnak volna 
nevezhető, ha naptári része nem volna, abban kime
rítő és pontos kimutatását találja az ország összes 
közigiizgatási hatóságiinak s az összes tisztviselőknek. 
Kivált'» előnye e munkának az. hogy abban a sokfelé 
ágazó fővárosi tisztikarnak rendszeres beosztása és 
szintén teljes névsora lesz megtalálható. Ilycl valóban 
csakis oly ember állíthat össze teljesen és jól. a ki 
maga is ismeri a főváros közigazgatásának egész 
hálózatát. A mi pedig ;i művet bizonyos tekintetben 
a gótliai almanaeliokhoz teszi hasonlóvá, az azon 
körülmény, hogy az ország közigazgatásának hordo
zóit arczképekben és életrajzokban fogja bemutatni. K 
naptár nagy terjedelme daczára, mini halljuk 25 iv 
körül lesz — csak egy lóriidba fog kerülni. Valóban 
érdemes, hogy minden tisztviselő megszerezze azl. 
Kiállításának csínjáról kezeskedik az. hogy a >• Pesti 
könvvnvomda-részvénvlársaság*' lógja n vom látni.

Uj kioszk. Aradén Xeinplényi Sándor 
ismét egy u.jabb kérvényt.nyújtott be az ottani 
városi tanácshoz, hogy engedtessék meg neki 
a saját költségén, a tervbe vett díszes ki
oszk kiépítése. A várostól csak annyit, kér 
kárpótlásul, hogy az aszfaltot, kíszélesithese. 
A kioszk ablakai díszes színes belga-üvegek
ből lesznek. Ezenkívül a teraszra egy szökő- 
kutat építtet. A kioszk építése Zemplényinek 
6000 írtjába kerül. Az valóban elismerésre 
méltó áldozat, a mit a közönség kényelme 
érdekében Zemplényi évek óta Aradon hoz.

— Késelö vendég. Dcbreczenhnn a »Zólill'ii«-lioz 
czimzel vendéglőbe beállított néhány nappal ezelőtt 
két mestei'legénv. kérvén niég a lén levő pinczértől 
bort. a ki avval a válasszal, hogy már idő után van. 
nem teljesité kérésüket, mire ezek oly dühbe jöttek, 
hogy íiz egyik késsel rontod a pinezéirre és homlo
kán két bel yen megsobesité : mire a véndéglí s a
lárm ára elő jött. a jómadarak tovább álltak.

-  A »Pesti Hírlap f. I ió 7-ikén megjelöld, számá
ból vesszük ál a következőkéi : A budapesti kávésok 
ipartársulala egy nyomtatványt bocsátott ki. melyben 
a karlársakal figyelmezteti a szeptemberben életbe 
léjielt szeszadó-törvény örvényeire és szakadékéira s 
hasznos tanácsokat ad a kollegáknak, mi módon já r 
janak el vele szemben. Hz igen szép. Hanem a nyom
tatvány c s a k i s  n é in o t n y «‘ Í v e n  j e l  e n I. m e g. 
ami bizony már nem szép. Sói arról értesülünk, 
hogy midőn az i|»artársulal ülésén egy tag azl indít
ványozta. nyomassák a figyelmeztetést magyar és 
néniéi nyelven, azzal ütötték el az indítványt, hogy 
a kávésuk úgy is csak néniéiül beszélnek. Hz már 

olyan Ízetlen valami, mini a legtöbb budapesti kávé- 
házban a fekete kávé. A német nyomtatvány! alá
írta llálori Mihály »praeses.« (Mért nem m indjárl: Es 
Kinizsi Pál vice-praeses. i Nem kell sok szót veszte
gelnünk erre a fatális nyomtatványra, melyben a 
kávésok negligálják a főváros magyar jellegéi, sőt 
mini iparlestiilel. a h i v a t a l o s  n y e l v e t  is. csak 
azl említjük még meg. hogy a nyomtatványl épen 
egy fölháborodott kávés hozta be hozzánk, tehál nem 
áll az. mini ha a kávésok mind csak németül beszél
nének.

Sörivók vigasztalása. Hogy a .sörivás 
mértéktelen — élvezetét már a régi időben 
sem tartották valami nagy bűnnek a teuton 
ősök. kitűnik Ouades von Kinkelhacli 1(H9-ben 
iiJ könyvéből, melyben a szászokról követ-
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kezökép emlékszik meg: «Árpát és búzát ter
mesztenek, ebből fehér kenyeret, amabból sört 
csinálnak. A sört aztán mértéktelenül iszszák, 
nemcsak, de másokat, erőltetnek, begy mentői 
többel igyanak, annyit, hogy egy ökörnek is 
sok volna a .jóból. Isznak, magányosan és tár
saságban, inig le nem isszák magukat és 
meg ekkor is folytatja az ivásl, egész a ki
józanodásig. Isznak nappal és éjjel s azt, a 
ki a többit az ivásban legyőzi, magasztalják.
A közbeesülésen kiviil a győztes ajándékot, 
azonleliil rózsa s egyébb virágokból Iont kö
szörül kap. Hiába, igyanak ekként a lero- 
gvásig. papjaik nem állhatnak elő a szent 
Írással, hogy bűnt követnek el. mert, szent 
Pál apostol csak azt mondta, hogy: «Bortól 
meg ne részegesetek L Ebbe pedig a sörivás 
cs sörlöli részegség nincs befoglalva.

Nagy-Kanizsán a polgári-egylet u.j és 
régebbi épületeinek összes földszinti helyiségeit 
ismét T o rm a  Imre jeles szaktársunk bérelte 
ki 3 évre. E helyiségekben az egylet egy igen 
díszes termel épiletell. mely a városnak va
lóban díszére szolgál.

Inyencz hetes. A nyiregyliázi »Hungária« kávé- 
ház János nevű hetese megirigyelte a »család körök
ben előnyösen ösmerl liatal emberek sorsát«, s látva 
mily rózsás kedvel csinál ezeknek a »Náezi« cliam- 
pagnere. maga is inni óhajtott belőle egy keveset, I’’, 
czélból azután beállott ».Náezi- egyik legjobb ven
dégének, s a pinczébe járva minduntalan kóstolgatta 
a tinóm liq ueuröket és mű borokat. Es valótlan a ' 
kötőmben rest hetest megszólta a jó tétek, s ha a J 
pinczébe klelelt menni valamiért, ő mindjárt a kéznél i 
volt. »Nácziliak« fellőni ez a bdzgóság. s meri a va
nília egvszer pirosra festette fogait, a hetes után 
menl s épen akkor csiple torkon, midőn azon leakarl I 
gördülni egv korty aniselle. Es nemcsak priiszkölés 
köhögés leli a dolog vége. hanem dutyiba kerüli a 
János beles, a ki lopásai indokai felől kikérdezve azt j 
adta okul. hogv igen megdrágult a pálinka.

Brukner Mihály jeles szuklársunk. u ko
lozsvári pinezér egylet ügynöke, álláséról le
mondott és ugyanott a »Nemzeti« szállodában 
szoba pinezéri alkalmazási nyert. Az ügynök
ségről való leköszönés Kolozsvárt igen gyakori. 
Ez talán azért van. mert Kolozsvárt az üzleti 
viszonyok nem kedvezők az ügynökre nézve. 
Különben is B ru k n e r  utódjául ( la rn e k  (ívnia . 
van kijelölve.

40 éves jubileum. Manapság a midőn 
mindenki még a legutolsó hivatalszolga is 
jubileumot ül. nem képezheti csodálkozás tár
gyát. ha egv pinezér is megünnepli hosszas 
fáradságának évfordulóját. Azt hisszük hogy 
az a magas állásit tisztviselő, ki hosszas 
kényelemben teljesítette kötelességét, nem ün
nepelheti méltóbban jubileumát annál a pin- 
ezérnél. ki (dele legszebb részét becsületes 
munkájának szentelte és ezen idő alatt nem 
,jutóit neki egyébb a szenvedés és ktizködés- 
nél. Ilyen derék pinezér tartotta meg a na
pokban Nagyváradon 4(1 éves jubileumát. 
Neve : 11 a i n z in a n n János. Született Sopron 
megyében. Pinczérkedése alatt sok hánykod- 
lalásuak vdl kitéve, különben ez magától 
értetődik. De azért mindég a közbecsiilest 
szerezte meg magának, nem ragyogó pályáján. 
Kartársaival a Zöldfa« vendéglőben ülte meg 
a 10 eves jubileumot zajtalanul pályájához 
mert szerénységgel. Az estélyen lelköszontíik 
is mondatlak, melyek közöli felemlítjük C.z.eg- 
léd v  (lyulanak lartaloindus beszédét, mely 
küzlelszest aratott. Igen (denken és élethűen 
ecsetelte a pinezér pálya nehézségeit és ezzel 
szemben a mindenütt felismerést hódiin becsű 
leles munka vigasztaló halasáról beszélt meg
győző szavakkal, végül pedig az ünnepelteti 
éltetvén.

Díszes esküvő volt e hó I l-én Észter- 
gombi, n özv. S c h le i f e r  Mátyásáé szép és

müveit leányát Etelkát vezette Beiger Endre 
jo névnek örvendő liatal liiszerkereskedő ol
tárhoz. A nászlakomát S c h l e i f e r  Lajos ren
dezte az ara fivére, melyhez csakis családta
gok es nehány előkelő polgára Esztergomnak 
volt hivatva. Mielőtt a fiatal pár templomba 
menl a szálloda személyzete vidl búcsút a 
mennyasszonytól, kit a lürdőszálloda minden 
egyes alkalmazottja a rajongásig tisztel és be- I 
esül, ez alkalommal a személyzet egy csinos 
csokorral is kedveskedett. A lakoma késő estig 
tartott, mig a fiatal pár nászúira indáit. Az 
étrend a következő volt:

M enti: Csirke Bagóul. fogas. Keesege, 
Majonnaise, Tartar. Boslbeef. Bántott bur
gonya. — Nyulgerinez. Pástétommal. - Bou- 
din, Byiimölesöntéssel. Eáezán. Befőtt, Sa
láta. -( '.rém e .-  (liardinetto. fagylalt.— j 
Kávé. Liqueurs. — Sherry, Nesztnélyi. Ben- ' 
czi 1H73. I imnpoldskii elmer Sziklabor. Szeg- 
szárdi. B. II. Mumm & Comp. Heims. Tokaji.

A bérkocsisok zsarolása ellen. A bér- 
kossisok zsarolásának meggállása sok gondot 
ad a rendőrségnek. Legújabban Egyed Islván 
kapitány azt .javasolta, hogy köbdezlessék 
minden bérkócsitulajdonos kocsijában feltűnő 
helyen apró, s a kocsi számával ellátott vitel- I 
díjjegyzékekéi tart ni, melyekből az utas J 
egvet-egyet leszakít s eltesz, hogy annak alap- ; 
ján az esetleg zsaroló kocsis ellen jelentést 
tehessen. Külföldön ez az intézkedés régen j 
alkalmazásban van s hasznosnak is bizonyult, 
mert meg van a kellő ellenőrzés. Náíunk 
azonban nem fog az érni semmit, mert nem 
lesz, aki a. rendelet végrehajtásáról szigorúan 
gondoskodnék: anélkül pedig a helyzet egy . 
hajszálnyival sem fog javulni, már csak azért 
sem. mert nálunk a kocsit használó közönség 
sokkal kényelemszeretöbb, semhogy a zsaro
lásról .jelentést tenne, anélkül pedig a kocsi
sok ellen kellő szigorúsággal eljárni alig lehel. 
A közönséggel kellene tehát első sorban meg
érlelni. hogy a legcsekélyebb lulkövetelés. 
vagy a kocsis gorombaságának leijelentésével 
a közügynek lesz éppen hasznos szolgálatot, 
amiért kényelméből is áldozhat valamicskét. 
Aliiig ezt (fi nem érjük, hiába való minden 
igyekezet.

A süteményekkel való házalás. A buda
pesti sütők, ezukrászok és mézeskalácsosok 
ipartest (dele a kereskedelmi miniszterhez kér
vényt adott be. a melyben utalva arra. hogy 
daczára a fennálló tilalomnak, a sütemények
kel való házalás a fővárosban napról-napra 
nagyobb mérveket ölt. és hogy e házalás a 
szolid iparosok anyagi érdekeit érzékenyen 
sérti, azonkívül közbiztossági szempontból is 
kifogás alá esik. felkérte a miniszteri, utasí
taná a főváros tanácsát és az államrendőr
séget. hogy a házalás tekintetében fennálló 
lilafi innak teljes erélvlyel igyekezzenek érvényt 
szerezni. A kereskedelmi miniszter mint 
értesülünk e kérvény következtében felhívta 
a tanácsot, hogy a panasz mibenlétéről tegyen 
hozzá .jelentést.

NYÍLT-TÉR.*)
Jelentkezésre felhívás!

K o v ács  István 50 éves. magas, ritka fe
kete lia.ju. Nagykállói (Szabolcsmegye) szüle
tésű. Nyíregyházán nevekedell. ezelőtt 3 év
vel Kassán szolgált p i n e z é r  saját érdekében 
adjon magafelöl életjelt. s akár személyesen, 
akár Írásban .jelentkezzék a r e n d ő r k a  pi- 
I á n y i h i v a ta l  n á I N y i regy  h á z á n.

*i Ezen rovatiam közlőitekért nein felelős a szerk

Szerkesztői üzenetek.
Számos kézi i ától tárgyhalmaz miatt csak a jövő 

szá m bau közöli telünk.

K ész ítem  a v e n d é g lő i és kor csm a i 
beren d ezések h ez a  legfinom ab b

BERCZÉS SZÉK EK ET

konyhai berendezésekhez a legozélszerübb 
s legtartósabb fabútorokat raktárom ba- 

készen tartó i.
M e g r e n d e lé se k e t  g  y «  r  s  n n é  w p  o  n t «  s  a n 

t e lj e s í t e k .
S Z A B Ó  G E R G E L Y

asztalos mester.
BUDAPEST, VIII. U jvásártér és Szilágyi-u. sarok .
--------------  ---------- ---------------------- rn

Y éghlesen, Zólyoninicgyéb en. v i

Magyarország kitűnő uj savanyuvize
kapható f

B R Á Z A Y  K A L M A N
nag) kereskedőnél és f'öra ki árosnál

B u dapest, IV„ M iizeiiin-körut 2».
a vidéki városokban és minden nagyohb fiiszerke- 

reskedésben, valamint a forrás kvzclőségnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles- 

Szlatna
(Zólyommegye).

A vóglilosi ,,VERA“ -forrás, vizét l)r. Lengyel 
Béla egyetemi r. tanár és az ásványvíz vegyelemzö 
intézeté igazgatója elemezte és széesava idknlikus 
vas s savniiyiívlznek találta, n mely tiszlaságn 
nagy mennyiségit szénsavasnálri un, szénsavas 
vas és szénsavas mész arlalma állal, a legtekin
télyesebb orosok véleménye szerint, gyomorba
josnál, túlságos gyomorsav, gyomorégés, gyo- 
morgiires, Idillt gyomort duir, LUIlt bürg- és 
gégelmratnál, vérszegénység, (sápkóij és étiből 
eredő idegeségnél, görvélykér, liölyne hurut, 
hngylioinnll és lingykő stb. bajoknál igen előnyö
sen használható. valamint Üdítő víznek is egyedül, 
borral vagy cagnákkal slb. keverve, kitünően meg
felel. a bort nem festi.

A modern elvek szerint berendezett forrás, köz
vetlenül a trachyl sziklából fakad és igen bővizű; 
szerves anyagtól és talajvíztől egészen ment. s a 
környék lakosai emberemlékezet óta mint a leg- 
hnlhntósabb gyógyvizet és (iditő italt élvezik.

A töltögelés nem mint más ilyen forrásnál vagy 
snvanynviz kutaknál szivattyúzás, hanem közvet
len az erős lefolyás által történik. Az. üvegok a 
(ehető legjobban vaunak dugnszzlvn és löltögelésük 
a leggondosabbn.

(Utánnyomat nem dijazlalik).
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gyógyforrás,
„ M a g y a r  S e l t e r s

Vegyelmezve a budapesti in. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetételi1, kevés 
szabad, de gazdag, léiig kötött szénsavtartalma kiváló hatásnak bizonyul különösen 
tüdőbántalmaknál a hol a szabadszénsav csekélyebb .jelenléte megóvja a beteget a 
káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a (élig kötött szénsav gazdagsága a gyógy
hatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol 
szabadszénsav-tartalomban erősebb ásványvizek, mint a seltersi gleichenbergi, tüdő- 
bajokban különösen .tüdővéízeseknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a 
legjobb hatás mellett basznállaljk.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatóllabb Gör- 
bersdorfban, a Margit-viz otthonossá vált. --- Orvosi tekintélyeink Budapesten; Dr. 
Korányi, Dr. Gebhárd, Dr Navratil, Dr. Poór, Dr. Kétly, Dr. Barbás; Becsben : 
Dr. Bamberger, Dr. Duschck stb. a legjobb eredménnyel alkalmazzák a 
emésztő es hugyszervek általános hurutos bántalmainál.

ö

s

1

B o rra l h asználva  a legegészségesebb
K izá ró la g o s  fő ra k tá r

i t a l !

Eladó szálloda.
Egy KJ ezer lakossal Diri) vidéki 

városban megyei székhely)
évtizedek óta fennálló jó fór-

galinu :

szá llo d a
l(> ezer forintért összes beren
dezésével szabad kézből eladó.

A szálloda évi forgalma
4 0  - 5 0  e z e r  í r t .
A leltárhoz adatik az összes be
rendezésen kiviil 4 ló. 2 omni
busz. gazdasági kocsik, 500 akó 
boros bordó, 30(1 személyre szóló 

ezüst evőeszköz.
i .  Bővebb ludosilásl a »Vendéglő
é i  sök Lapja« kiadóhivatala ad.

öxxxxxxxxxxxxxxői

E Ö E SK 4JT Y  D. í
in. k . ásványvíz sz á llító n á l B udapesten . j

Ú g y s z i n t é n  k a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  f ü s z e r k e r e s k e -  !

d é s b e n  é s  v e n d é g l ő k b e n .  g
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A budapesti pinczér-egylet 
központi elhelyező intézete

C S E R W E N Y  W .
vezetése alatt.

liuilnpcst, IV. Kalap-utczu 14. sz.

T e le p h o n  ö s s z e k ö t te té s
Das centrale Stellenvermittlungs-Bureau des Bu- 

dapester Kellnervereins unter Leitung von W. CSER
WENY befindet sich Budapest, Kalap-utcza Nr. 14.

C om p to ir: TVTil’TCkir z€r T4 i xx 4--m i x» T-1 F a b r ik :
Budapest, IV. Gisellaplatz 2. l v  1/I  l v  XI Neupest, Hauptgasse Nr. 75.

Erste ung. Special-Dampffabrik ätherischer Oele, Essenzen n. Zucker-Couleurs.
Wir empfehlen dem g. Publikum unsere R u m . S liv o v itz , T reb ern , C ognac, W e ich se l-E ssen zen , mit welche an Qualitiit-

■ Ironia und Billigkeit kein ausländisches Fabrikat concuriren kann.

© V en d ég lő  m egnyitás! ®

©

M átyásföldöli ®
(Czinkola mellett)

«$. „Mátyás királyhoz“-h o z  c ím z e t t  v e n d é g lő t®

rendeztem be s azt f. év szeptember hó 8-ikán m e g -
a - ®

Van szerencsém 
leltel értesíteni, hogy

a nagyérdemű közönségei, tiszte-

Eladó vendéglók.
Egy vidéki nagyobb városban levő újonnan épült, s z á l l o d a ,  
valamint B u d a p e s te n  a belvárosban egy jól'orgalinu régi 
vendéglő-üzlet e l a d a n d ó .  Bővebb értesítést e lap kiadó

hivatala ad.

t Ptnv-ídfifláS* |
n y ito t ta m Ajánlom a vendéglőmhez tartozó ven
dégszobáimat, díszesen berendezett éttermem és ká<T\ u v y o tu u u n iin i, uisz.cncu n e ie ilu c /.en  c n e i  Illeni es n a- zt\

i véházamat. F ő lö re k v ég e m  le e n d , h o g y  m é ly e n  tisz te li ®
X  vendégeimet] jó konyhám, kitűnő italaim és pontos X  
© kiszolgálás állal kielégíthessem. A fővárosi és v id é k i '?

®- n. é. közönség tömeges látogatását kérve maradiam T 
kiváló tisztelettel ®

® Podruzsik Lajos, ®
vendéglős.

© + © + © + © + © + ©  © + © ♦ © + © + © + © + ©
Kiűz A. és társa nyomása.

-P—4-t, — ■:
íladó 55 beeloliler

és 55 beeloliler nemes fajti szóitokból termeti

f e h é r  b o r
"T A minőség kitűnő, niiiltévi termés, háromszor van ' 
jr lelejtve. I’íncze Budapesttől kél és fél órányira vasúton.
JT Bővebb értesitést e lap kiadóhivatala ad. t

Budapest, Bjvilág-ulcza 2.
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Menyasszonyi kelengye 300 írttól feljebb. N É H Á N Y  S Z Á Z  XMMXXMMXXXMMXMXM

I f j .  S ír  N án d o r és T á rsa C,hristop(le-féle
e v ő e s z k ö z ö k , Orm ai Mór

CD
05C_CD
<X>

B u d a p e s t ,  h a t v a n i - u t e z a  2 2 .
Nyári idény a NKMÁCM FÜKDÖIÍICN szintén képviselve.

Vászonáru. szepességi asztalnemű, 
fehérnemű, kész mennyasszonyi 
kelengye, szövöttáru s férfidivat 
stb. üzlet — ajánlja összes áruit 
s különösen a l'iirdő-saisonra frou- 
tir- és fiirdö-czikkeit. Vízhatlan fel
öltőit & piáid és plüchpokrócait stb. 
Mennyasszonyi kelengyék könnyebb 
mégrendelése végett kívánatra uta
zóink minta-gyűjteményekkel bár
hová saját költségünkön a házhoz

rendelhetők. Árjegyzékeik és mintadarabok dij . elitesen küldetnek. 
Férfi, női vagy gyermek fehórnemüek mérlek után készíttetnek 
s gyorsan szolid kivitellel és olcsó árak mellett szállíttatnak. 
Divatos függönyök, zsebkendők és harisnyák stb. nagy válasz-

3
CO
co
CJ1
cn

tojástarlók. és tea-kan
nák eladók.

Bővebbel e lap kia
dóhivatala ad.

Eble Lajos,
mindennemű sörök és 

pezsgők szállítója.

.akik :

a ján lja  sa já t gyártm ányú sérvkötőit,
melyek a sérvben szenvedőknek legbiztosabb gyógyu
lásai elősegítik, úgyszintén göi\ sér-liarisnyáil, haskö
tőit, guiiiini és flanell köleseit, suspeiisoriiunokat 
tricotból, bőrből és kautschukból, különösen alkalmas 
beresérveknél: vizelleltartók, ágy-betétek, kötsze
rek és minden a beteg-ápoláshoz szükséges eszkö
zök nagy választékban. — Egyszersmind ajánlja saját 
készilrnényü mindennemű kesztyűit, vánkosait, eső- 
köpenyeit és kaniasliait legjobb minőségben. — To
vábbá ajánlja legfinomabb nemű fényes-, szarvas-, 
őz-, kutyakor keztyiikbeni választékos raktárát. — 
Sérvkötők próbálására külön helyisége van.

Sérvkötők megrendelésénél elégséges a szenvedő rész 
nagyságának, jobbra balra vagy duppla megjelölése. 
Vidéki megrendelések pontosan utánvétel mellett esz
közöltetnek.

lókban vannak.
Ajánljuk ezógiinkel a nagyérdemű közönség becses párllogasaba.

Teljes tiszteletlel
Ifj. Sír XAihIo»’ és Társa. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek,_______

■il.OSZ GYÖKGY
fényképészeti müintézete.

Budapest, IV. Hatvani utcza IS. sz.
Elvállal mindennemű fényképi felvéte
lekéi, löbhszörösilésekol gépekről, ipar-, 

mű- és lan tárgyakról.
Photolitographia, Czinkographia, fénynyom at,

Autographia, Fénymásolat.

Cs. és kir. udvari teke-asztal gyár
S e ife r t H en rik  és F ia i

G y á ra k : I fn d a p c s l: siői'rls('(/--ntcj!a :>7. 
Mécs: M illerslrifi ,2<s.

N a g y  k iá llítá s i érem
kitűnő munka ós jó Ízlésért.

B U D A  P E S T .
IV. borz-uteza 1, sz.

<> »MAI MÓ|K
s e b é s z e t i  k ö t é s e k  és k e s z t y ű -g y á r a

Budapest, hatvani-uteza 20. sz.

xxxxxxxxxxxxxxxx
L e ih  és Sperlieh.

Magyarország legelső ós legnagyobb

e lh e ly e z ő  in t é z e t e
szállodai-, vendéglői- és kávéházi-szem élyzetnek

Budapest, kalap-utcza 5. szám. 
T elep h o n  392. szám .

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és kávés urak

nak becses tudomására húzni, hogy közvetítő intéze
temet f. évi május 1-től fogva Budapest, belváros 
Llpót-utcza I. szám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, akár- 
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

l in tsc h e r a  M ihály ,
főügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
bakás : IV., Lipót-utcza 10. sz.

líj rózsa krumpli . . . 2.50 kr
ITj vöröshagyma . . . . 4.50 „
Fokhagyma 100 kilo . . .  0 l'rl
Szalámi l a . .  . . . . . 145 ,.
Paprika legfinomabb . . . 158 „
Paprika szalonna . . 00 ,,
Tarhonya tojásos • ■ ■ 42 „

Fele előleg, féle ufiinvélel.
Megjegyzem, hogy csakis a Icgliunmabb 

minőségű árnkal ajánlom.
K K A IM T 1  S. .1

Szegeden.

Demeter Ferencz,
bor, fiiszer, csemege és ásványvíz-üzlete

A n d n íssy -ú t 4 7 .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a I. vendéglős urak 
mini viszonteladóknak a legjutáuyosabb árak melleit 
mindennemű fU szer, á sv á n y v iz e k . k iv á ló  lin ó m  
N zalám i. P r á g á i s o n k a , in n s tá r t , N itjtiie iu ck  

l'a v ln r

Szegedi különlegességek,
ti. ii legfinomabb tiszla ro /.s iip o p r i U a . száritolt 
liüvelys rsörinölyi papra s valódi szegedi tarhonya 

s minden a vendéglős szakba vágó ezikkek. 
Viiléki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek
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Előkelő orvosi tekintélyek, u. m.:
dr. Korányi tr. kir. tanácsos, dr. Kézmárszky tr. 
tr. Kélli, dr. Schwimmer tanár, dr. Stiller 
dr, Müller Kálmán egyet. tr. dr. Grosz Sáli 
dór megyei tiszteletbeli főorvos, dr. Beinilz 
dr. Hermán S. főorvos stb. Budupi stt n; 
dr. Kftllay Adolf rendelő-orvos Kari.- 
badban. dr. Itrann tr. ndv. tanácsos 
dr. Rokitansky tanár, kormány
tanácsos, dr. Schnitzler tanár, /  
dr. Oser tanár, dr. Winter
nilz tr.,dr. Herz egyel. tr.. 
dr. Hott tr.. dr. Maren 
czeller E n ie nt hali 
dr. Kautz, dr. Hold 
ndv. orvos, stb 
Becsben : ilé 
lete loly 
tán.

Hygiea-Spmdel 
nemcsak a legki

tűnőbb, legkelleme
sebb izü és legegészsé

gesebb ital, hanem egy
szersmind az emésztési, légzési 

és vizeleti szervezetek bajaiban

e l s ő r e n d ű  g y ő g y v i z .
Borral vegyítve kitűnő.

Kapható É D E N IÍL T V  E . udvari szál- 
/  Utónál, továbbá minden liiszerkereskedés és 

vendéglőben.
A forrástermény egyedüli elárusítója:

M autner Adolf,
Az első évben 2 1«,0(10 üveg küldetett szét.

T ársa
vnsbiitor 
gyárosok
Budapest,

z V. kerület,
József-tér 14.

Ajánlóin dúsan felszerelt gyári raktárunkat saját készitinényü vusbutn- 
rokliól. úgymint: ágvak. inosdoasztalnk. éjjeli szekrények, gyermekágyak. böl
csök. gyerinekkocsikl sodrony- és vugany-ágybetélek. ruhatártól,-, kerti-sátrak, 
pailoki szikek, asztalok síd. Különösen l'elliivjuk a tiszt, közönség figyelmél 
újonnan szerkesztett, kerli pád. karszék és székjeiukre. mélyekéi ezentúl csakis 
száraz.és minden időviszonlagságuak ellenálló, impregnált lerniészetü koniényl'a- 
ülésekkel I,átállítunk el. Klvá dalunk leljes szoba-, kerli korodai-. intézed-.
szállodai- és kávéházi berendezésekéi külön költségvetés beinillalása .... Hell.
Vidéki megrendelések pontosan és jutányos áron számitva eszközödéinek. Is- 
niéleladólAele.... . árleengedésbeii részesülnek. Kiirierilö dús képes árjegy
zékünk uj kiadása niosl jelent meg es kívánatra bernienLve küldjük.

K o s s u c h  J á n o s
üveg- és edény-gyárának ra k tá ra

Budapest, IV. Vámház-körut 6. sz
A jánlja: közönséges, sajtolt és met
szett üvegáru, kőedény, 
porczellán- és egvébb agyag
áru, végre bazai gyártmányú 
ablaküveg, készletéi töme

ges és részletes el
adásra.

Gyártmányai kitün
tetésben részesüllek: 
Londonban: 1852.

Récsben : 1873.
Szegeden: I87(i.

Parisban: 1878-ban.

Ungvári bútor-gyár

Képes árjcgyzé kok k i vá na l rn 
bérmentve küldetnek.

V e n d é g l ő s ö k  é s  f ő p i n e z é r e k  f i g y e l m é b e !

Stessel Nándor és Társa
Stearingyertya-, mosó- és mosdó-szappan, illatszer, 

pipere-áruk és mindennemű
g y ű  f a - f o g  v á j  ó, é r  e z  t i s z t i t  ó -s z e r ,

O s e r e i n - v i a s z k ó s z l e t  raktárai
BITI) A PEST,siitó-iitcza líároly-kaszárnyii-épiilel 
l .é s 2 .  számú lltczai bolt (a Szervita-tér közelében).

A legjobb és legbiztosabb borderilö szer a Clt. Jullien- 
féle derítő por, bor és minden szeszes ilal szám ára I klg.- 
4 Irt 80 kr., és KID hektoliter borderilésére elegendő.

Egyedüli főraktár és eladási belv Magyarország és tíz 
őszi rák birodalom részére.

From m er T estv érek n é l
B u d a p est, V II . D o h á n y -u tcza  5. sz.

......... ül
Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig : eisn-liólyoti. bor-somot (Weinbouquel.) borőeritö- 

por (Klárungspulver) úgy porok o bor soronynsőyőnok  ineyssüntetdsdre ; tovább.! tökéletesen őrlő i 
m ollon bor/'rstekek. ylycse, in . ye to tin . kénlopocskők  nemkülönben poro /ö-őnyők  és palaczokia való 
rinn  esipkők  (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

' kereske- B u d a p e s t , Árjegyzékek és kezelési jegyzék
désében Doliáiiy-utcza 1. szám a. 1 ingven ..........Watterich Arnold

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: llousenblfise, Weinboiu/nels. K lo n t nyspnlrer. nn- 
scbőőliebe Wern/őrben, bonseliloy (leloUne. Stoppeln, (Hyeerin. /.innkopseh t e\v. in besinn Qunlilalen 
billigst bei

B u d a p e s t , Preiscouranle und Manipuláljon
Tabakgasse Nr. I (Huszár-ház). -----  gratis -

W ATTERICH ARNOLD

- • —  - - ------- -

P ilsen i sör
a pilzeni polgári serfőzdéből.

A la p it  I a t o l l  1 8 4 » . í v b e n
Mint a fenti serfözői lének magyarországi kép
viselője azon helyzet ben vagyok ezen sört 
vidékre Iransilo 1 2 és 1 , lieelo nagyságú 
bordókban vagy 7 literes palackokban (25 
palacktól feljebb) olcsóbban mint eddig adni. 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérinentve. 

Megrendelések intéz,emlők:

LÖFFELMANN VILMOS
magyarországi képviselöhez

IliH lapp.sl. V ., T h on eí-iK lva i* .

vWWvWWWWv*


